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Руководство пользователя.

УГЛОВАЯ ШЛИФОВАЛЬНАЯ МАШИНА
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                                                                                                            9310
ПЕРЕД ТЕМ, КАК ПРИСТУПИТЬ К РАБОТЕ С ИНСТРУМЕНТОМ, СЛЕДУЕТ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЬ ЕЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
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                                                                                                                                         рис. 1
	1.
	Кнопка фиксации диска

	2.
	Выключатель

	3.
	Кнопка фиксации выключателя

	4.
	Дополнительная рукоятка

	5.
	Защитный кожух


1. ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Угловая шлифовальная  машина предназначена для резки металла, камня, шлифовки сварочных швов. Данный инструмент предназначен только для бытового применения. 
2. ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТАМИ

Предупреждение! При пользовании электрическими инструментами, чтобы уменьшить риск возникновения пожара, поражения электрическим током, получения травмы; надо всегда следовать инструкциям по технике безопасности. Прежде чем приступить к работе с инструментом, прочесть нижеследующие указания. Хранить данное руководство в надежном месте!

1. Содержать в порядке рабочее место. Беспорядок на рабочем месте может привести к несчастному случаю.

2. Обращать внимание на состояние окружающей среды. Не подвергать инструмент действию влаги. Рабочее место должно быть хорошо освещено. Не использовать инструмент в присутствии легко воспламеняющихся жидкостей и газов.

3. Защита от поражения электрическим током. Не прикасаться во время работы с инструментом заземленных предметов (например, трубопроводов, радиаторов отопления, газовых плит и холодильников). 

4. Держите детей в отдалении. Не позволяйте им трогать инструмент или удлинительный кабель. Посторонние не должны находиться рядом с рабочим местом.

5. Хранение инструментов. Когда инструменты не используются, они должны храниться под замком в сухом месте, недоступном для детей.

6. Не прилагайте излишнюю силу к инструменту. Он будет выполнять свою работу лучше и безопаснее в том темпе, для которого он предназначен.

7. Использовать правильно подобранный инструмент. Маломощный инструмент или приспособление нельзя использовать для работ, которые нужно делать с помощью более мощного инструмента. Нельзя использовать инструмент для работ, на которые он не  рассчитан. 

8. Одеваться должным образом. Не носить свободной одежды или украшений во время работы. Они могут попасть в движущиеся части инструмента. При работе вне помещений рекомендуется пользоваться резиновыми перчатками и одевать нескользящую обувь. Работать в головном уборе и прятать под него длинные волосы.

9. Работать в защитных очках. Кроме того, если во время работы образуется пыль или вылетают частицы пыли из обрабатываемого материала, одевать защитную или пылезащитную маску.

10. Присоедините оборудование для удаления пыли. Если в наборе имеются приспособления для присоединения оборудования улавливания и сбора пыли, то убедитесь в том, что они присоединены и правильно работают.

11. Закреплять обрабатываемую деталь. Для крепления детали можно воспользоваться струбцинами или тисками. Это более безопасно и держать инструмент двумя руками более удобно.

12. Работать в устойчивой позе. Следить за положением ног и вертикальным положением тела.

13. Содержать инструмент в порядке. Для надежной и безопасной работы инструмента, по завершении работы очистить инструмент и убрать в надежное место. При обслуживании инструмента или замене принадлежностей следовать инструкциям. Регулярно осматривать сетевой кабель. В случае его повреждения, ремонт должен осуществлять специалист по ремонту. Периодически осматривать силовой кабель, если поврежден - сразу заменить. Все кнопки управления и корпус инструмента должны быть сухими и без следов смазки.

14. Исключать возможность внезапного включения инструмента. Не держать палец на выключателе инструмента, в перерывах между операциями, особенно, если инструмент подключен к сети. При подключении к сети убедиться, что выключатель на инструменте находится в положении «выключено».

15. Отключать от сети. В перерывах между операциями, прежде чем отложить инструмент, дождаться полной остановки двигателя. Отключить инструмент от сети, если он не используется, а также перед его обслуживанием или сменой приспособлений.

16. Будьте внимательны. Следите за тем, что делаете. Пользуйтесь здравым смыслом. Если устали - прекратить работу.

17. Снять регулировочные и гаечные ключи. Прежде чем включить инструмент, убедиться, что на нем не остались регулировочные или гаечные ключи.

18. Пользуйтесь наружными удлинительными кабелями. Когда применяете инструмент на открытом воздухе, пользуйтесь только удлинительными  кабелями для наружного применения и соответственно помеченными.

19. Использовать правильно подобранный инструмент. Далее в руководстве приводятся работы для которых предназначен инструмент. Маломощный инструмент или приспособление нельзя использовать для работ, которые нужно делать с помощью более мощного инструмента. Инструмент будет работать лучше и безопаснее при скорости на которую он рассчитан.
Осторожно! Применение любых принадлежностей и приспособлений, а также выполнение любых операций помимо тех, что рекомендованы данным руководством, может привести к травме.

20. Осторожно обращаться с сетевым кабелем. Никогда не брать инструмент, держась за кабель. Не тянуть за кабель, если нужно вытащить вилку из розетки. Не допускать контакт сетевого кабеля с горячими или острыми предметами, а также с маслом.

21. Проверять исправность деталей инструмента. Перед работой с инструментом внимательно осмотреть его, чтобы убедиться в отсутствии повреждений. Проверить взаимное положение и зацепление подвижных деталей, отсутствие сломанных деталей, правильность сборки - всего, что может препятствовать правильной работе инструмента. Отремонтировать или заменить поврежденные детали или защитные приспособления в соответствии с инструкциями.
Не работать с инструментом при неисправном выключателе. Замену выключателя должен осуществлять специалист по ремонту.

22. Ремонт инструмента должен осуществлять специалист по ремонту. Данный электрический инструмент изготовлен в полном соответствии с правилами техники безопасности. Для устранения угрозы поражения электрическим током ремонт электрических инструментов должен проводить только квалифицированный специалист.
3. Двойная изоляция

Ваша угловая шлифовальная  машина имеет двойную изоляцию. Это означает, что все внешние металлические  части электрически изолированы от токоведущих частей. Это выполнено за счет размещения дополнительной изоляции между электрическими и механическими частями.


Помните: Двойная изоляция не заменяет обычных мер предосторожности, необходимых при работе с этим инструментом. Эта изоляционная система служит дополнительной защитой от травм, возникающих в результате возможного повреждения электрической изоляции внутри инструмента.

4. Электробезопасность

Электрический двигатель рассчитан только на одно напряжение. Всегда нужно убедиться, что напряжение сети соответствует напряжению питания инструмента. 
5. Технические данные

Уровень звукового давления,  создаваемый при работе данного инструмента,  соответствует стандартам Европейского экономического сообщества. Если звуковая мощность инструмента вызывает неприятные ощущения, пользуйтесь средствами для защиты слуха. 
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	Рабочее напряжение
	220 V

	Потребляемая мощность
	1400 W

	Число оборотов х.х 
	8000 мин-1

	Диаметр круга
	150 мм


6. Пуск инструмента 
Чтобы включить Вашу угловую шлифмашину нажмите выключатель (рис.1 поз. 2). 

7. Установка и подбор кругов 
7.1. Установка кругов

Выполните следующие операции:

· Отсоедините вилку от сетевой розетки.

· Убедитесь в том, что защитный кожух (рис. 1 поз. 5) установлен.

· Установите  внутренний фланец на шпиндель. Убедитесь в том, что он  встал на шлицы.

· Установите абразивный круг на шпиндель и внутренний фланец. Проверьте правильность  установки.

· Установите наружный фланец с  резьбой, так чтобы он был обращен в нужное  направление в зависимости от типа устанавливаемого круга. Для шлифовальных дисков  фланец устанавливается выступающей частью,  обращенной к  диску.  Для отрезных  дисков фланец устанавливается  выступающей стороной наружу.

· Нажмите на кнопку фиксации диска (рис. 1 поз. 1) и затяните внешний фланец с помощью приложенного ключа.

7.2. Шлифование и отделка

Применяйте  жесткий абразивный диск с утопленным центром  для шлифования поверхностей и зачистки сварных швов.  Максимальный диаметр круга  - 150 мм. Максимальная толщина - 6 мм, а диаметр центрового  отверстия – 22,2 мм.

7.3. Резка металла 

Применяйте отрезной диск для резки прута, труб и металлических секций. Максимальный диаметр круга - 150 мм.  Максимальная толщина – 3,5 мм, а диаметр центрового  отверстия – 22,2 мм.

7.4. Резка камня

Для резки камня используйте плоский режущий диск. Всегда подводите диск к обрабатываемому изделию под тем углом, под которым надо проводить резку. Удерживайте этот угол во время резки и не оказывайте боковых усилий на диск. Максимальный диаметр круга - 150 мм.  Максимальная толщина – 3,5 мм, а диаметр центрового  отверстия – 22,2 мм.
8. Перегрузка

Перегрузка может вывести двигатель из строя. Это может произойти, если инструмент в течение длительного времени работает в тяжелых эксплуатационных условиях. Ни в коем случае не пытайтесь ускорить работу, прилагая чрезмерное усилие к инструменту. Абразивный или отрезной диск будет лучше работать, если к инструменту прилагать только небольшое усилие, чтобы избежать существенного падения частоты вращения. При закусывании диска немедленно отключите инструмент от электрической сети. Не пытайтесь использовать инструмент с испорченным диском. Для замены испорченного диска не используйте кнопку фиксации диска (рис. 1 поз. 1), а используйте дополнительный гаечный ключ. 
9. Обслуживание инструмента и ремонт

Чтобы обеспечить максимальный срок службы и безопасную, эффективную работу инструмента, мы советуем обращаться в ближайший к Вам сервисный центр для регулярной чистки, осмотра и обслуживания, особенно в тех случаях, когда Ваш инструмент применялся в тяжелых условиях.

10.  ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
Уважаемый покупатель!

1. Поздравляем Вас с покупкой нашего изделия  и выражаем признательность за Ваш выбор.
2. Надежная работа данного изделия в течение всего срока эксплуатации - предмет особой заботы наших сервисных центров. В случае возникновения каких-либо проблем в процессе эксплуатации изделия рекомендуем Вам обращаться только в сервисные центры, адреса и телефоны которых Вы сможете найти в Гарантийном талоне или узнать в магазине.
3. При покупке изделия требуйте проверки его комплектности и исправности в Вашем присутствии, инструкцию по эксплуатации и заполненный Гарантийный талон на русском языке. При отсутствии у Вас правильно заполненного Гарантийного талона мы будем вынуждены отклонить Ваши претензии по качеству данного изделия.
4. Во избежание недоразумений убедительно просим Вас перед началом работы с изделием внимательно ознакомиться с инструкцией по его эксплуатации.
5. Обращаем Ваше внимание на исключительно бытовое назначение данного изделия.
6. Правовой основой настоящих гарантийных условий является действующее Законодательство и, в частности, Закон ”О защите прав потребителей”.
7. Гарантийный срок на данное изделие составляет 12 месяцев и исчисляется со дня продажи через розничную торговую сеть. В случае устранения недостатков изделия, гарантийный срок продлевается на период, в течение которого оно не использовалось.
8. Срок службы изделия - 2 года.
9. Наши гарантийные обязательства распространяются только на неисправности, выявленные в течение гарантийного срока и обусловленные производственными факторами.
10. Гарантийные обязательства не распространяются на неисправности изделия, возникшие в результате:
· Несоблюдения пользователем предписаний инструкции по эксплуатации изделия.
· Механического повреждения, вызванного внешним ударным или любым иным воздействием.
· Использования изделия в профессиональных целях и объёмах.
· Применения изделия не по назначению.
· Стихийного бедствия.
· Неблагоприятных атмосферных и иных внешних воздействий на изделие, таких как дождь, снег, повышенная влажность, нагрев, агрессивные среды, несоответствие параметров питающей электросети  указанных на инструменте.
· Использования принадлежностей, расходных материалов и запчастей, не рекомендованных или не одобренных производителем.
· Проникновения внутрь изделия посторонних предметов, насекомых, материалов или веществ, не являющихся отходами, сопровождающими применение по назначению, такими как стружка опилки и пр. 
· На инструменты, подвергавшиеся вскрытию, ремонту или модификации вне уполномоченного сервисного центра.
· На принадлежности, запчасти, вышедшие из строя вследствие нормального износа, и расходные материалы, такие как приводные ремни, угольные щетки, аккумуляторные батареи, ножи, пилки, абразивы, пильные диски, сверла, буры и т. п. 
· На неисправности, возникшие в результате перегрузки инструмента, повлекшей выход из строя редуктора, электродвигателя или других узлов и деталей. К безусловным признакам перегрузки изделия относятся, помимо прочих: появление цветов побежалости, деформация или оплавление деталей и узлов изделия, потемнение или обугливание изоляции проводов электродвигателя под воздействием высокой температуры.
Декларация о соответствии СЕ

Изготовитель заявляет о том, что этот электрический инструмент разработан в полном соответствии со стандартами: EN 55014, EN 50144, EN 61000
Изготовитель:  Zhejiang Jinyi Electric Tools Co., Ltd.
                                   Xiaoshun Town, Jinhua, Zhejiang, P.R.C. 
Сделано в Китае
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